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I N  T H E  W O R L D

ROOFTOP
#1

#1 ROOFTOP 
IN THE WORLD

Desde una comida casual con vista hacia la 
icónica Parroquia, hasta una noche de sushi y 
fiesta al ritmo del DJ, podrás llegar a Quince 
Rooftop a comer pero seguramente te que-
darás más que eso y, sin duda, regresarás a 
esta experiencia.
	 Elegante y con un toque hip, Quince 
apunta hacia un mercado diverso ofreciendo 
un ambiente casual, fine dining, repostería 
francesa y vida nocturna, todo en el mismo 
lugar. El menú, la música, el servicio, la at-
mósfera y los clientes se unen para crear 
una experiencia progresiva que funge como 
anfitriona para los invitados desde la comida 
hasta el anochecer.
	 Después de ser elemento clave para po-
sicionar a este hotspot como el “Destino #1 
en Terrazas del Mundo”, el Chef ejecutivo 

From a casual comida with friends overlook-
ing la Parroquia to late-night sushi and danc-
ing to the beat of the resident DJ, guests of 
Quince may come for a meal but they stay 
and ultimately return for the experience.
	 Both elegant and hip, Quince caters to a 
diverse crowd offering casual fare, fine din-
ing, French pastries and late-night revelry. 
The menu, music, service, atmosphere and 
clientele work together to create a progres-
sive experience that frequently hosts guests 
from lunch to last call.
	 After helping to make Quince the “#1 
Rooftop Destination in the world”, Quince’s 
executive chef, Gonzalo Martinez has con-
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Gonzalo Martínez continúa revo-
lucionando su menú internacio-
nal: langosta rellena bañada con 
crema de chile manzano, risotto 
de trufa negra y crujientes hojas 
de amaranto encima y el filete 
Texas a la parrilla son algunos de 
los platillos más destacados de 
su menú de verano. Cada uno de 
ellos es complementado y adorna-
do con ingredientes cosechados 
directamente del jardín orgánico 
de Quince, el cual rodea a la ex-
clusiva Mesa del Chef.

	 El miembro más reciente de este equipo 
culinario es la Chef Emma Romero Stutz, 
orgullosa pionera en el arte de hacer sushi, 
campo mayormente liderado por chefs hom-
bres. Emma ha dominado una interesante 
fusión japonesa y peruana conocida como 
Nikkei. Bajo su dirección, Onna Nikkei hará 
su debut oficial a finales de junio en las te-
rrazas ubicadas del lado este, recientemente 
transformadas por la firma de diseño y arqui-
tectura Blanca & Bosco. Podrás deleitarte 
con los favoritos como el tempura de cama-
rón picante, los conos Nikkei o el nigiri, de 
miércoles a lunes de 1 de la tarde a 10:30 de 
la noche. 

tinued to evolve his international 
menu.   Stuffed lobster drizzled 
with chile-manzano cream, crispy 
amaranth leaves atop black truffle 
risotto and the Texas steakhouse 
filet are some of the highlights of 
his summer menu, each adorned 
with ingredients grown in 
Quince’s rooftop organic garden, 
surrounding Gonzalo’s exclusive 
chef’s table. 

	 The newest member of Quince’s culi-
nary team is chef Emma Romero Stutz, a true 
pioneer in the male dominated field of sushi 
chefs. Chef Romero has mastered the Japa-
nese and Peruvian fusion known as Nikkei. 
Under her direction, Onna Nikkei will debut 
in late June in Quince’s three east terraces, 
recently transformed by design and architec-
ture firm, Blanca & Bosco. Favorites such as 
Spicy Rock Shrimp Tempura, Nikkei hand 
rolls and nigiri will be served daily 1 p.m. to 
10:30 p.m., closed Tuesdays.
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	 Boulangerie Bleu, la panadería dirigida 
por el repostero formado en Francia Rodrigo 
Morales, tendrá la delicia perfecta después 
de una agradable comida al aire libre. Tan 
placenteros para los ojos como para el pala-
dar, sus creaciones tienen un toque auténti-
co francés y son encantadoramente dulces. 
La pastelería se ubica a la entrada de Quince 
y podrás disfrutarla en el lugar, para llevar o 
bajo pedidos especiales.
	 Los fines de semana, Quince ofrece aún 
más formas de vivirlo al máximo. Un elabora-
do menú de brunch y comida está disponible 
los domingos a partir de las 11 de la mañana 
y uno exclusivo de tacos internacionales a 
partir de las 10 de la noche.

	 Conforme transcurren las tardes, así lo 
hace la energía mientras la música atrae a una 
clientela tanto multicultural como multige-
neracional en esta travesía hacia la noche. Su 
mixología está calificada entre el Top 10 de 
México por Gourmet de México; los mixólo-
gos demuestran sus habilidades y deleitan a 
los invitados con su inigualable curaduría de 
cocteles para posteriormente dejarse seducir 
por la pista de baile. 
	 No te dejes engañar por la multitud. La 
mayoría de las mesas están disponibles sin 
necesidad de reservación. Mientras está lista 
tu mesa, disfruta de un coctel de la casa en 
nuestro recibidor contemplando las vistas de 
nuestra ciudad.

	 Boulangerie Bleu, the in-house bakery of 
French-trained pastry chef Rodrigo Morales 
has the perfect treat to enjoy after an al fres-
co dinner.  As pleasing to the eye as they are 
to the palate, chef Rodrigo’s creations are 
uniquely French and delightfully sweet. The 
bakery is located in the Quince entry terrace 
and is open daily for dine in, take out or by 
special order. 
 	 Weekends, lunch and late nights offer 
even more ways to enjoy Quince. An elabo-
rate brunch and lunch menu is available all 
day on Sunday (11 a.m.-10 p.m.) and an in-
ternational taco menu is available weekends 
from 10pm until late.

	 As the evenings progress at Quince, so 
does the energy, as music ushers a multi-
cultural and generational clientele into the 
late-night hours. Quince´s mixology is rated 
top 10 in Mexico by Gourmet de México; 
mixologists showcase their tricks and de-
light guests with their own uniquely curated 
cocktail menu and the dance floor awaits as 
the resident DJ continues the party.
	 When it comes to reservations don’t 
let the crowds fool you. The majority of the 
tables are held for walk-in guests, so reser-
vations are not required. Have a complimen-
tary house cocktail on our entry terrace or 
take in the views of the city from one of our 
rooftop bars while you wait. 
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	 Para eventos que pueden albergar hasta 350 personas, el cielo es 
el límite. Los eventos están diseñados para cubrir cada deseo de los 
clientes y los detalles son cuidadosamente planeados y ejecutados. 

Para mayor información escríbenos a reserve@quincerooftop.com 

	 For large private events hosting up to 350 guests at Quince, the 
sky is the limit. Events are tailored to the unique desires of clients 
and every detail is professionally planned and executed. 

Email reserve@quincerooftop.com for more information.


